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In the 350 years of the judges before 
this book; years characterize by the 
phrase: and the children of Israel did 
evil in the sight of the Lord. Obviously, 
the Lord said enough and sent 
Samuel, who was the last  good 
judge, who moved in the power of the 
Spirit.  

This second book of Samuel focuses 
on the history of the reign of King 
David, making Jerusalem both the political and religious 
center of the nation. At this time, Zadok is the high 

priest,  

Absalom’s treachery was countered by 

David’s loyal friends, 

1 Then Ahithophel said to Absalom, Let me now 

choose 12,000 men, that I may arise and pursue 

after David this night: 

2 and I will come on him while he is weary and 

exhausted, and will terrify him, so all those who 

are with him flee. Then I will strike the king 

alone: 

3 and bring back all the people to you: the 

return of everyone based on the man whom you 

seek: then all the people will be at peace. 

4 And the plan pleased Absalom well, and all the 

elders of Israel. 

5 Then Absalom said, Now call Hushai the 

Archite (David’s spy and faithful friend) also, and let 

us hear what he has to say. 

6 When Hushai came to Absalom, Absalom spoke 

to him, saying, Ahithophel has spoken thus: will 

we do according to his plan? if not; you speak. 

7 So Hushai said to Absalom, The advice 

Ahithophel has given is not good at this time. 

En los 350 años de los jueces antes de 
este libro; los años se caracterizan por la 
frase: y los hijos de Israel hicieron lo 
malo ante los ojos del Señor. 
Obviamente, el Señor dijo lo suficiente y 
envió a Samuel, quien fue el último buen 
juez, quien se movió en el poder del 
Espíritu. 

 Este segundo libro de Samuel se centra 
en la historia del reinado del rey David, 

convirtiendo a Jerusalén en el centro político y religioso 
de la nación. En este momento, Sadoc es el sumo 
sacerdote, 
 

La traición de Absalón fue contrarrestada por 

los leales amigos de David, 

1 Entonces Ahitofel le dijo a Absalón: Déjame 

elegir ahora a 12,000 hombres, para que pueda 

levantarme y perseguir a David esta noche: 

2 y vendré sobre él mientras está cansado y 

exhausto, y lo aterrorizaré, para que todos los 

que están con él huyan. Entonces golpearé al 

rey solo: 

3 y trae de vuelta a todas las personas: el regreso 

de todos en función del hombre que buscas: 

entonces todas las personas estarán en paz. 

4 Y el plan agradó a Absalón y a todos los 

ancianos de Israel. 

5 Entonces Absalón dijo: Ahora llama también a 

Husai el Arquita (el espía y amigo fiel de David) y 

escuchemos lo que tiene que decir. 

6 Cuando Husai llegó a Absalón, Absalón le 

habló y le dijo: Ahitofel ha hablado así: 

¿haremos según su plan? si no; tu habla. 

7 Entonces Hushai le dijo a Absalón: El consejo 

que Ahitofel le ha dado no es bueno en esta vez. 
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8 For, Hushai said, You know your father and 

his men, that they are mighty men, and they are 

fierce, like a bear robbed of her cubs in the 

field: and your father is a man of war, and will 

not stay the night with the people. 

9 By now, he has hid in a cave or in some other 

place: and it will happen, when some of them 

are overthrown at the first, that whoever hears 

it will say, There has been a slaughter among 

the people who follow Absalom, 

10 and even the one who is valiant, whose heart 

is like the heart of a lion, will completely lose 

heart: for all Israel knows that your father is a 

mighty man, and those who are with him are 

valiant men. 

11 Therefore I advise that all Israel be surely 

gathered to you, from Dan even to Beersheba, 

as the sand that is by the seashore for a 

multitude; and that you yourself go to battle. 

12 So we will come upon him in some place 

where he is found, and we will fall on him like 

the dew falls on the ground: and of him and of 

all the men that are with him, not even one will 

be left. 

13 Moreover, if he withdraws to a city, then all 

Israel will bring ropes to that city, and we will 

drag it to the valley, until there not one small 

stone is found there. 

14 Then Absalom and all the men of Israel said, 

The advice of Hushai the Archite is better than 

the advice of Ahithophel. For the LORD 

arranged to defeat the good advice of 

Ahithophel, in order that the LORD might bring 

disaster on Absalom. 

15 Then Hushai (David’s spy) said to Zadok and to 

Abiathar the priests,  

8 Porque Hushai dijo: Tú conoces a tu padre y a 

sus hombres, que son hombres poderosos y 

feroces, como un oso despojado de sus cachorros 

en el campo; y tu padre es un hombre de guerra, 

y no se quedará allí. noche con la gente. 

9 A estas alturas, se ha escondido en una cueva o 

en algún otro lugar: y sucederá cuando algunos 

de ellos sean derrocados al principio, que quien 

lo escuche dirá: Ha habido una matanza entre 

las personas que siguen a Absalón, 

10 e incluso el que es valiente, cuyo corazón es 

como el corazón de un león, se desanimará por 

completo: todo Israel sabe que tu padre es un 

hombre poderoso, y los que están con él son 

hombres valientes. 

11 Por lo tanto, te aconsejo que todo Israel sea 

reunido para ti, desde Dan hasta Beerseba, como 

la arena que está a la orilla del mar por una 

multitud; y que tú mismos vayas a la batalla. 

12 Así que lo atacaremos sobre él en algún lugar 

donde lo encuentren, y caeremos sobre él como 

cae el rocío en el suelo; y de él y de todos los 

hombres que están con él, y ni a él ni a ninguno 

dejaremos con vida. 

13 Además, si se retira a una ciudad, todo Israel 

traerá cuerdas a esa ciudad, y la arrastraremos 

al valle, hasta que no se encuentre allí una 

piedra pequeña. 

14 Entonces Absalón y todos los hombres de 

Israel dijeron: El consejo de Husai el Arquita es 

mejor que el consejo de Ahitofel. Porque el 

SEÑOR arregló derrotar el buen consejo de 

Ahitofel, para que el SEÑOR pudiera causar un 

desastre en Absalón. 

15 Entonces Husai (el espía de David) dijo a Sadoc 

ya los sacerdotes Abiatar: 
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Thus and thus did Ahithophel advice Absalom 

and the elders of Israel;  

and thus and such I have advised. 

16 So now, send quickly and tell David, saying, 

Do not remain this night in the Arabah of the 

wilderness, but cross over speedily; lest the king 

and all who are with him be destroyed. 

17 Now Jonathan and Ahimaaz were staying at 

En-rogel; and a lady went and told them; then 

they went and told king David. 

18 However, a boy saw them, and told Absalom: 

so they both went quickly, and came to the  

house of a man in Bahurim, who had a well in 

his courtyard; where they climbed into. 

19 And a woman took a covering and spread it 

over the opening of the well, and scattered 

ground corn on it; so nothing was known. 

20 And when the servants of Absalom came to 

the woman of the house, they said, Where is 

Ahimaaz and Jonathan? And the woman said to 

them, They went over the brook of water. And 

when they searched and could not find them, 

they returned to Jerusalem. 

21 And it happened, after they were departed, 

that they climbed out of the well, and went and 

told king David, and said to David, Arise, and 

cross over the water quickly: for thus has 

Ahithophel advised against you. 

22 Then David and all the people who were with 

him, arose and crossed over the Jordan: and by 

dawn, not even one of them had not crossed 

over the Jordan. 

23 And when Ahithophel saw that his advice was 

not followed, he arose saddled his ass, and went 

to his home, to his city,  

Así y así Ahitofel aconsejó a Absalón y a los 

ancianos de Israel;  

y así y lo que he aconsejado. 

16 Ahora, envía rápidamente y dile a David, 

diciendo: No te quedes esta noche en la Araba del 

desierto, sino cruza rápidamente; no sea que el 

rey y todos los que están con él sean destruidos. 

17 Ahora Jonathan y Ahimaaz se estaban 

quedando en En-rogel; y una señora fue y les 

dijo; Luego fueron y se lo dijeron al rey David. 

18 Sin embargo, un niño los vio y le dijo a 

Absalón: entonces ambos fueron rápidamente y 

llegaron a la casa de un hombre en Bahurim, 

que tenía un pozo en su patio; donde subieron. 

19 Y una mujer tomó una cubierta y la extendió 

sobre la abertura del pozo, y esparció maíz 

molido sobre ella; entonces no se sabía nada. 

20 Y cuando los criados de Absalón se acercaron 

a la mujer de la casa, dijeron: ¿Dónde están 

Ahimaas y Jonatán? Y la mujer les dijo: 

Cruzaron el arroyo de agua. Y cuando buscaron 

y no pudieron encontrarlos, regresaron a 

Jerusalén. 

21 Y sucedió, después de que partieron, que 

salieron del pozo, y fueron y se lo dijeron al rey 

David, y le dijeron a David: Levántate y cruza 

el agua rápidamente: pues Ahitofel te ha 

aconsejado que no lo hagas. 

22 Entonces David y toda la gente que estaba con 

él se levantaron y cruzaron el Jordán; y al 

amanecer, ninguno de ellos había cruzado el 

Jordán. 

23 Y cuando Ahitofel vio que no se seguía su 

consejo, se levantó ensillando su asno y fue a su 

casa, a su ciudad, 
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and put his household in order,  

and hanged himself, and died, and was buried 

in the tomb of his father. 

And Absalom is defeated and dies. 

24 Then David came to Mahanaim / the sacred 
place perhaps 500 years earlier, where father Israel 
wrestled with the angel of the Lord.  

And Absalom crossed over the Jordan, he and 

all the men of Israel with him. 

25 And Absalom set Amasa over the army 

instead of Joab. Now, Amasa was the son of a 

man, whose name was Ithra,  an Israelite who 

went in to Abigail the daughter of Nahash, 

sister to Zeruiah, the mother of Joab. 

26 So Israel and Absalom camped in the land of 

Gilead. 

27 And it happened, when David came to 

Mahanaim, Shobi the son of Nahash from 

Rabbah of the sons of Ammon,  

and Machir the son of Ammiel from Lodebar, 

and Barzillai the Gileadite from Rogelim, 

28 brought beds, basins, pottery, wheat, barley, 

flour, parched grain, beans, lentils, parched 

seeds, 

29 honey, curds, sheep, and cheese of the herd, 

for David and the people who were with him, to 

eat: for they said, The people are hungry and 

weary and thirsty in the wilderness. 

 

Salvation is Your Name   

This is My Father’s World 

y él puso su casa en orden,  

y colgó él mismo, y murió, y fue enterrado en la 

tumba de su padre. 

Y Absalón es derrotado y muere. 

24 Entonces David llegó a Mahanaim / el lugar 
sagrado quizás 500 años antes, donde el padre Israel 
luchó con el ángel del Señor. 

Y Absalón cruzó el Jordán, él y todos los 

hombres de Israel con él. 

25 Y Absalón puso a Amasa sobre el ejército en 

lugar de Joab. Ahora, Amasa era hijo de un 

hombre, que se llamaba Ithra, un israelita que 

fue a Abigail, hija de Nahas, hermana de 

Sarvia, la madre de Joab. 

26 Israel y Absalón acamparon en la tierra de 

Galaad. 

27 Y sucedió que cuando David llegó a 

Mahanaim, Sobi, hijo de Nahas, de Rabá de los 

hijos de Amón,  

y Maquir, hijo de Amiel, de Lodebar, y Barzilai 

el galaadita de Rogelim, 

28 trajeron camas, cuencos, cerámica, trigo, 

cebada, harina, granos secos, frijoles, lentejas, 

semillas resecas, 

29 miel, cuajada, ovejas y queso de la manada, 

para que comieran David y las personas que 

estaban con él; porque dijeron: La gente tiene 

hambre, está cansada y tiene sed en el desierto. 
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